
Team Experience Hospitality Program

Dear Guest,
as we look forward to welcoming you at the upcoming MotoGP week end, we would like to share with 
you some information which will help you getting to the circuit and to the Gresini’s facilities in the smo-
othest way for the most enjoyable and comfortable MotoGP Team Experience.

Querido invitado,
Mientras esperamos darle la bienvenida en el próximo fin de semana de MotoGP, nos gustaría compartir 
con usted algunas informaciónes que la ayudarán a llegar al circuito y a las instalaciones de Gresini de 
la manera más comoda para que distrute al maximo la experiencia con nuestro Equipo.

Caro ospite,
Nell'attesa di darle il benvenuto al prossimo weekend di MotoGP, vorremmo condividere con lei alcune 
informazioni che la aiuteranno a raggiungere il circuito e le strutture Gresini nel modo più facile e confor-
tevole possibile per vivere al meglio l'esperienza con il nostro Team.

#gresinifamily #CiaoFausto

GRAN PREMIO DE LA COMUNITAT VALENCIANA
Valencia, 24-26 November 2023



ACCREDITATION CENTER
If you already have the passes in your hands you can drive straight to the circuit, otherwise you need to first stop 
by the accreditation center to collect an envelope arranged by the Team. Please see below the maps that will 
take you to the right places.

Si ya tiene los pases en sus manos puede conducir directamente al circuito, de lo contrario deberá pasar primero 
por el centro de acreditación para recoger un sobre dispuesto por el Equipo. Vea a continuación los mapas que 
lo llevarán a los lugares correctos.

Se ha già in mano i pass può recarsi direttamente in circuito, altrimenti deve prima passare al centro accrediti per 
ritirare una busta predisposta dal Team. Vedi sotto le mappe che la porteranno nei luoghi corretti.
LOCATION
The Accreditation Centre is located at the entrance
road to the Circuit Ricardo Tormo.
CV-3845, 46370 Chiva, Valencia, Spain.

HOW TO ARRIVE
From Valencia Airport (VLC):
- Take E-901/A-3 from V-11, (2.6 km)
- Take exit 334 towards Circuito/Urbanizaciones from E-901/A-3.
- The Accreditation Center will be on the right-hand side of the main entrance road to Circuit Ricardo Tormo.

OPENING HOURS LOCATION QR CODE
Friday 24th November - 08:30h – 17:00h
Saturday 25th November - 08:30h – 17:00h
Sunday 26th November - 08:30h – 13:30h



CAR PARKING
Here is the map to enjoy the privilege of parking your car in the closest place to the paddock. Please be 
aware that for a matter of space, Guests receive one car parking pass every four paddock passes.
Please check if the allocated pass is for “P1” or “P2” parking, as they have different locations.

Aquí tiene el mapa para disfrutar del privilegio de aparcar su coche en el lugar más cercano al paddock. 
Tenga en cuenta que, por una cuestión de espacio, los Visitantes reciben un pase de aparcamiento cada 
cuatro pases paddock.
Verifique si el pase asignado es para el aparcamiento "P1" o "P2", ya que tienen ubicaciones diferentes.

Ecco la mappa per usufruire del privilegio di parcheggiare la sua auto nel posto più vicino al paddock. Si 
prega di notare che per una questione di spazio, gli ospiti ricevono un pass parcheggio ogni quattro pass 
paddock.
Si prega di verificare se il pass assegnato è per il parcheggio "P1" o "P2", in quanto si trovano in 
posizioni diverse.

#gresinifamily #CiaoFausto



GRESINI RACING TEAM’s HOSPITALITY AREA
Once you get inside the paddock, please come meet us in the Gresini Racing Team’s Hospitality Area. In 
there you will be welcomed by our staff who will also provide you with all the most relevant information to 
live at best this MotoGP experience. Please see in the map below to locate the Gresini Racing’s Hospitality.
Only for the Misano Grand Prix will ne available an area adjacent to our hospitality with a swimming pool 
and giant screen to enjoy an aperitif or relax while enjoying the GP. Don't forget your swimsuit!

Una vez que entre al paddock, la esperamos en el área Hospitality del Gresini Racing Team. Allí será 
recibido por nuestro personal que además le proporcionará toda la información más relevante para vivir al 
máximo esta experiencia MotoGP. Consulte el mapa a continuación para conocer la ubicacion de nuestra 
Hospitality Gresini Racing.
Sólo para el Gran Premio de Misano estará disponible una zona adiacente a nuestra hospitality con piscina 
y pantalla gigante para disfrutar de un aperitivo o relajarse mientras disfrutas del GP. ¡No olvides tu traje de 
baño!

Una volta entrato nel paddock,la aspettiamo nell'Area Hospitality del Team Gresini Racing. Lì , verrà accolto 
dal nostro staff che le fornirà anche tutte le informazioni più utili per vivere al meglio questa esperienza 
MotoGP. Consulti la mappa sottostante per individuare l'Hospitality Gresini Racing.
Solo per il Gran Premio di Misano, sarà a disposizione un area adiacente alla nostra hospitality con piscina 
e maxiscermo per assaporare un aperitivo o rilassarsi guardando il gran premio. Non dimenticare il costume 
da bagno!

#gresinifamily #CiaoFausto



VIEWING AREA
Every circuit offers to all paddock pass holders an exclusive area to watch live the practice sessions and 
races on the track. Here is the map to reach the viewing area for this event.
Cada circuito ofrece a todos los poseedores de un pass paddock una área exclusiva para ver en vivo las 
sesiones de práctica y carreras en la pista. Aquí está el mapa para llegar a la  viewing area de este 
evento.
Ogni tracciato offre a tutti i possessori di pass paddock un'area esclusiva per assistere in diretta alle 
sessioni di prove e alle gare. Ecco la mappa per raggiungere la viewing area di questo evento.

VIEWING AREA GRANDSTAND is located next to “edificio de ocio”.
GENERAL VIEWING AREA is located general admission area of the Circuit with a view on the “Angel Nieto” and “Afición” 
 turns.



USEFUL TIPS
Use of cameras and video equipment – Photos are allowed inside the paddock. The use of video cameras not 
authorized by Dorna however is prohibited. For “privacy” reasons, during the garage visit, all photos must be 
authorized by a member of the Team and in any case we highly recommend that no close ups of the bike be 
taken, especially when it is without the fairing.
Dress Code – No dress code is enforced in the paddock, however we recommend comfortable and casual attire 
(do not wear clothing with graphics related to non-Gresini teams and non-Gresini riders);
Minimum Age – There is no age restriction inside the paddock. Children aged 10 and under do not need a pass.
• Every person must wear an appropriate Personal Pass during the whole stay in any MotoGP Area. The Pass 
must be worn visibly around the neck
• The presence of animals at any MotoGP™ Area is not permitted.
• Alcohol beverages are restricted to closed Hospitalities and Restaurants.
For any queries prior or during the GP you may contact your appointed guest coordinator:
Elena Galli - mob. +34 678 187 054
Carlo Merlini - mob. +39 335 1322234
Richard Smith - mob. +34 629 451 898

Uso de cámaras y equipos de video – Las fotos dentro del paddock estan permitidas. No obstante, está prohibi-
do el uso de equipos de vídeo no autorizadas por Dorna. Por motivos de “privacidad”, durante la visita al Box, 
todas las fotos deben ser autorizadas por un miembro del Team y, en cualquier caso, recomendamos encareci-
damente que no se tomen primeros planos de la moto, especialmente cuando está sin carenado.
Dress code: no se aplica ningún dress code en el paddock, sin embargo, recomendamos ropa cómoda y infor-
mal (no utilicen gráficos relacionados con equipos y/o pilotos que no sean de Gresini);
Edad Mínima – No hay restricción de edad dentro del paddock. Los niños menores de 10 años no necesitan 
pase.
• Toda persona debe llevar consigo su Pase Personal durante toda la estancia en cualquier Área de MotoGP. El 
Pase debe llevarse visiblemente colgado del cuello.
• No está permitida la presencia de animales en ningún Área de MotoGP™.
• Las bebidas alcohólicas están restringidas a Hospitality y Restaurantes.
Para cualquier consulta antes o durante el GP, puedes comunicarte con tu coordinador:
Elena Galli - mob. +34 678 187 054
Carlo Merlini - mob. +39 335 1322234
Richard Smith - mob. +34 629 451 898

Uso di macchine fotografiche e attrezzature video - Le foto sono consentite all'interno del paddock. È invece 
vietato l'uso di attrezzature video non autorizzate da Dorna. Per motivi di “privacy”, durante la visita al box, tutte 
le foto devono essere autorizzate da un membro del Team ed in ogni caso consigliamo vivamente di non fare 
primi piani della moto, soprattutto quando è senza carenatura
Dress code – Nel paddock non viene imposto alcun dress code specifico, tuttavia si consiglia un abbigliamento 
comodo e casual (non indossare indumenti con grafiche relative a team e/o  piloti non Gresini);
Età minima - Non ci sono limiti di età all'interno del paddock. I bambini di età pari o inferiore a 10 anni non hanno 
bisogno di pass.
• Ogni persona deve indossare il suo Pass personale durante l'intera permanenza in qualsiasi Area MotoGP. Il 
pass deve essere indossato al collo in modo visibile.
• La presenza di animali in qualsiasi Area MotoGP™ non è consentita.
• Le bevande alcoliche sono limitate alle Hospitality e ristoranti .
Per qualsiasi domanda prima o durante il GP puoi contattare il tuo coordinatore:
Elena Galli - mob. +34 678 187 054
Carlo Merlini - mob. +39 335 1322234
Richard Smith - mob. +34 629 451 898 #gresinifamily #CiaoFausto



TIME SCHEDULE
Below you can find the times in which free practice sessions, qualifying and races are taking place… we 
don’t want you to miss any action!

A continuación puede encontrar los horarios en los que se desarrollan los entrenamientos libres, la 
calificación y las carreras... No queremos que se pierda ninguna acción!

Di seguito può trovare gli orari in cui si svolgono le sessioni di prove libere, le qualifiche e le gare... Non 
vogliamo farle perdere nessuna azione!

#gresinifamily #CiaoFausto


